
 
授    權    書 

POWER OF ATTORNEY  

 

立授權書人                       ，統一編號/身分證字號：               

The Undrsigned                           ， Corporate ID No. / Identification No.           

     

特委託被授權人                    先生/小姐，身分證字號：              

hereby appoint “the attorney”                           (Mr./Mrs./Miss) ,  Identification No.                  

  

向  貴行辦理業務，包含換匯、境內及跨境之一般匯出及匯入匯款交易，申報外

匯收支或交易等事宜，暨簽署、交付及收取相關文件。惟 貴行仍有權決定是否

接受由被授權人代為辦理。 

to grant my attorney full power and authority to execute transaction with Bangkok Bank Public Co., Ltd., (“the bank”) 

including foreign exchange, domestic or foreign inward and outward remittance, and declaration of foreign exchange receipt 

and disbursement transaction, and sign the payment and collection related document. Please note the bank reserves the right 

at its discretion to not accept a POA or an appointed attorney’s instructions. 

 

對於因被授權人所為之一切行為，如有任何損失或責任，授權人願依法負全責。 

For any act done by the attorney, if any loss or liability, the undersigned will take full responsibility according to law. 

 

此   致 

泰國盤谷銀行股份有限公司 
To: Bangkok Bank Public Co., Ltd. 
        
 
 

授權人 The undersigned：                     

             （公司請蓋大小章 Company Stamp / 個人請簽名或蓋章 Signature ） 

                              

被授權人 The attorney:                        

 (簽名或蓋章 Signature)    

(檢附身分證明文件) (Copy of Identification Card to be attached) 

 
中  華  民  國        年        月        日 
Date: 


